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DECRETO LEGISLATIVO 3 febbraio 1948, n. 512. 


Approvazione dell'Accordo commerciale 
fra l'Italia e la Francia concluso a Berna 


a mezzo scambio di Note il 25 luglio 1947. 


LEGGI E DECRETI 


DECRETO LEGISLATIVO 3 febbraio 1948, n. 512. 


Approvazione dell'Accordo commerciale fra l’Italia e la 
Francia concluso a Berna a mezzo scambio di Note fl 
25 luglio 1947, 


IL PRESIDENTE DELLA REPUBBLICA 


Visto l'art. 4 del decreto-legge luogotenenziale 25 giu. 
gno 1944, n. 151, con le modificazioni ad esso apportate 
dall’art. 3, comma primo, del decreto legislativo luogote- 
nenziale 16 marzo 1946, n. 98; 

Viste le disposizioni transitorie I e XV della Costitu. 
zione; 

Visto Vart, 87, comma quinto, della Costituzione . 

Sulla proposta del Ministro Segretario di Stato per 
gli affari esteri, di concerto con i Ministri Segretari di 
Stato per il ‘tesoro, per le finanze, per il commercio con 
l’estero e per l'industria e commercio ; 


PROMULGA 


il seguente decreto legislativo, approvato dal Consiglio. 


dei Ministri con deliberazione del 23 dicembre 1947 


Art. 1. 


Piena ed intera esecuzione è data ai seguenti 
cordi : 


Ae 


Scambi di note effettuati a Berna, fra Italia e laj 


Francia, il 25 luglio 1947, che apportano modifiche agli 
Accordi di carattere economico del 22 dicembre 1944, 


Art. 2 


Il presente decreto entra in vigore il giorno della sua; 
pubblicazione nella Garzetta Ufficiale ed ha effetto dal 
25 luglio 1947. 


Il presente decreto, munito del sigillo dello Stato,; 


sarà inserto nella Raccolta ufficiale delle leggi © dei 
decreti della Repubblica italiana. E’ fatto obblico 1 
chiunque spetti di osservarlo e di farlo osservare come 
legge dello Stato. 


Dato a Roma, addì 3 febbraio 1948 


DE NICOLA 


Db Gasperi — SpoRzA 
DeL VPocHIO - PELLA 
MERZAGORA — TREMELLONI 


Visio, il Guardasigilli GRASSI 
Registrato alla Corte dei conti, addì 12 aprile 1948 
tti del Governo, registro n. 19, foglio n. 71. — FRASCA 


Accordo commerciale fra l’Italia e la Francia 


Berne, le 25 Juillet 1947 


Monsieur le Président, 
Me référant aux conversations qui viennent d’avoir 


lieu en vue d’améliorer et de développer les échanges 
commerciaux entre nos deux pays, j’ai l’honneur de 


l’art. 8 de l’accord commercial du 2 


vous confirmer mon accord sur les dispositions sui» 
vanteg dont nous sommes convenus: 

1) les affaires de réciprocité sont désormais admises 
dans les échanges commerciaux entre l’Italie et la 
France. 

2) des contingents nouveaux et des contingents sup- 
plémentaires sont inscrits è Vacecord commercial du 
22 décembre 1946. 

«En conséquence, les listes A et B annexées au dit 
accord sont remplacées par les listes A, A-1, 4-2 et B, 
B-1, B-2 jointes à la présente lettre. 

— Les nouvelles listes A et B reprennent les mar- 
chandises qui continueront à étre réglées dans le cadre 
de l’accord de paiement du 22 décembre 1946. Lorsqua 
les deux comptes prévus par l’art. 1, paragr. 2, de 
l’accord de paiement du 22 décembre 1946 se balan- 
ceront, les autorités compétentes des deux pays se con- 
sulteront en vue de réexaminer les dites listes. 

— Les listes 4-1 et B-1 énumèrent les marchandises 
échangeables en affaires de réciprocité. Ces affaires 
sont soumises è l’approbation préalable des autorités 
italiennes et francaises COMPELENtes, 

-—— Les listes 4-2 et B-2 se réfèrent aux marchandises 
dont le règlement est prévu par l’échange de lettres du 
10 avril 1947. 

Les modifications apportées aux accords du 22 dé- 
cembre 1946 prennent effet en date de ce jour. 

Si l’un des deux pays modifiait de fagon substantielle 
son régime monétaire, la Commission mixte prévue par 
2 décembre 1946 se 
rénnirait dans le plus bref délai possible. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l'assurance 
de ma haute considération. 


Le Président 
de la Délégation Ttalienne 
U. GrRAZZI 


Monsieur Roger Drovix 
Ministre plénipotentiaire 
Président de la Délégation Francaise  Berx® 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


I Ministro per gli affari esteri, 
SFORZA 
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Berne, le Juillet 1947 


Monsieur le Président, 


Me référant aux conversations qui viennent d’avoir 
lieu en vue d’améliorer et de développer les échanges 
commerciaux entre nos deux pays, j'ai l’honneur de 
vous confirmer mon accord sur les dispositions sui. 
vantes dont nous sommes convenus: 

1) les affaires de réciprocité sont désormais admises 
dans les échanges commerciaux entre la France g 
VItalie; 

2) des contingents nouveaux et des contingents Ss 
plémentaires sont inscrits è l’accord commerci 
22 décembre 1946. 
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En conséquence, les listes 4 et B annexées au dit! Sil’un des deux pays modifiait de facon substantielle 
accord sont remplacées par les listes A, 4-1, 4-2 et B, [son régime monttaire, la Commission mixte prévue par 
2-1, B-2 jointes a la présente ]ettre, Part. 8 de l'accord commercial du 22 décembre 1946 se 

— Les nouvelles listes A et B reprennent les mar- [réunirait dans le plus bref délai possible, 
chandises qui continueront è étre réglées dans le cadre | Venillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance 
de l’accord de palement du 22 décembre 1946, Lorsque de ma haute considération. 
les deux comptes prévus par l'art, 1, paragr. 2, de | 


l’accord de paiement du 22 décembre 1946 se balan, Le Président 
ceront, les autoritéx compétentes des deux pays se con- de ta Déléyation Francaise 


sulteront en vue de réexaminer les dites listes. | 

— Les listes 4.1 et 8-1 énumèrent les marchandises 
échangeables en affuires de réciprocité, Ces affaires [Monsieur Umberto Grazzi 
sont soumises è l’approbation préalable des antoritàs 
francaises et italienne» compétentes. 

— Les listes 4-2 et /}- se réfèrent aux marchandises, 
dont le règlement est prévu par-’échange de lettres du | 
10 avril 1947. 


fi. DrovIN 


Ministre PIénipotentiaire 
Président de la Délégation Italienne Brrxi 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


Les modifications apportées aux accords du 22 dé. Il Ministro per gli affari esteri 
cembre 1946 prenneni effet en date.de ce jour. SFORZA 
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List B-2 


MARCHANDISES ITALIENNES EXPORTABLES CONTRE 


REGLEMENT EN DOLLARS 
Hulles essontielless 
— jusmin  . » - Kgs 100 
— bergamote . eg) el sal Rd 42.000 
ee UO Ln 75.000 
— Menthe . % ts» ' . ‘ * . ’ ' td 10,000 
— Oràngi douce. a "Re ba de usa 3 8.000 
— mandarine è I” I) 1.500 
— ossonces. diverses «on «+» +» Fra, 6,000.000 
Chanvre brut . . i PRA I 2.900 (1) 
Cadmium o... >» «0g. OD 50 
Fils de coton-fins-pour l'indusirie électrique . . . s >» 100 
Sola grèga simple et. torse e e e I I TE 400 


(1) Dont tonn@g 1.500 sur la ricolte 196 ei 0,123 500 sur la récolte 1917. 


Berne. le 25 Juillet 1947 


Monsieur le Président, 
* Me riférant aux conversations qui viennent d’avoir 
lieu, j'ai lhonnenr de vons confirmer que les autoritàs 
francaises ont décidé de charser la Banque Francaise 
du Commerce Extérieur (21 Bonlevard Haussmann Pa- 


ris) d’enregistrer les affaires de réeiprocité, d’en suivre: 


l’exgcution et de tenir les comptes dont chacune de ces 
affaires exigera l’ouverture, L'Ufficio Italiano dei Cam- 
Di et la Banque Francaise du Commerer Extérienr avrà. 
teront d’un commnn accord les miilalités auixquelles Jes 
erxportatenis et importateurs des denx pays auront è 
se conformer ainsi que les dispositions que-ces organis- 
mes devront prendre pour tenir lu comptabilité des 
opérations de cette nature. 

Il est convenù en ontre que les marchandises 6ehangea- 
hles par voie de réciprocité sent réparties. compte tenu 
de leur valenr économigue, en trois cutégories. Les 
changes se feront entre marchandises d'une iméme ca- 
tégorie. Des dérogations è cette règle eénérale pourront 
toutefois étre admises, mais seulement A titre exception. 
nel et après accord prénlable entre los Antarités com. 
pétentes des deux pays, Ces derniers ponrront de méme, 
toujours è titre exceptionnel, autoriser des affaires de 
réciprocité en sus des contingents puévis ov pour des 
marclhuandises non inscrites sur les Tistes 1.1 et R.1, 

Venillez agrfer. Monsienr le Président, l'assurance 
de ma haute considération. 


Le Président 
de ta Délégation Francaise 
RO Drorspy 


Monsienr Umberto GrAZZI 
Ministre Plénipotentiaire 


Président de la Délégation Italicine  Brrxr 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affuri esteri 
SFORZA 


Berne, le 25 Juillet 1947 
Monsieur le Président, 

Par lettre en date de ce jour vous avez bien voulu me 
faire connaître ce qui suit: 

« Me référant aux conversations qui viennent d’avoir 
lieu, j'ai l'honneur de vons confirmer que les autorités 
‘frangaises ont décidé de charger la Banque Frangnise 
du Commerce Extérieur (21 Boulevard Haussmann l'a. 
ris) d'enregistrer les affaires de réciprocité, d’en suivre 
l’exfcution et de tenir les comptes dont chacune de ces 
affaires exivera l’ouverture, I/Ulticio Italiano dei Cam- 
bi et la Banmme Francaise du Commerce Extérieur arrò 
cteront d'un commun accord les modalitàs auxquelles les 
lexportalenrs et importatents des deux pays aurom è 
|se conformer ainsi que les dispositions que ces organis 
imes devront prendre pour tenir la comptabilité des 
operations de cette nature. 

Test conven en outre que les marchandises échangea. 
bles par vaie de réciprocité sont réparties, compte tenn 
de leur valeur économique, en trois cattsories. Les 
échangea se feront entre marchandises d'une méme ca. 
tépgorie, Des dérogations à cette règle générale pourront 
itontefoia atre admises, mais seulement è titre exception. 
‘nel et après accord préalahle entre lea Auiorités com. 
petentes iies deux pays, Ces derniers pourront de méme, 
itoujours è titre excepilonne], autoriser des affaires de 
iréeiprocità en sus des contingeuts prévus ou pour des 
Imirchandises non inserites sur les listes 4-1 et B-1». 
| Pai d'honnenr de vous faire savoir que je suis d’ae- 
cord sur ce qui précède. 

}  Venillez agréer, Monsieur le Président, l'assurance 
de ma haute considération. 


Le Président 
de la Délégatian Italienne 
U. GrazzI 
! Monsieur Roger DROTIN 
Ministre Plénipotentinire 


Président de la Délégation Francaise  Brrxr 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubbi: a 


Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 
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I 
Berne, lé 25 Juillet 1947 Berne, le 25 Juillet 1947 


Monsieur le Président, Monsieur le Président, 
Me référant aux conversations qui viennent d’avoir| Par lettre en date de ce jour vous avez bien voulu me 
lieu, j'ai l’honneur de vous confirmer que les autorité» | faire connaitre ce qui suit: 
italiennes délivreront des licences d’exportation pour| «Me référant aux conversations qui viennent d’avoir 


les contingents supplémentaires ou nouveaux des arti {licu, j'ai l'honneur de vous confirmer que les autorités 

eles de l’industrie mécanique 6numérés ci-après: italiennes délivreront des licences d’exportation pour 
— Machines-outils Frs. 80.000.001 | its contingents supplémentaires ou nouveaux des arti. 

10.000.000 1 (188 de l’industrie mécanique énumérés ci-apròs: 


— Roulements à billes » 
Ziliani — Machines-outils Frs. 80.000.000 
teurs Diesel po 40.000.000 — Roulements à billes » 10.000.000 
-000. Wwe e De IORECA 
Les gutorités italiennes acceptent également que des IR o irgzialiaziei » 40.000.000 
travaux de réparation et des aménagements soient el | Tg autorités italiennes acceptent également que des 


fectués en Italie, pour un montant total de 132.000.044) /travanx de réparation et des amGnagements soient ef- 
de francs, sur des navires francais. Elles donnent eu |fectués en Italie, pour un montant total de 132.000.000 
outre leur accord à ce qu’une partie de cette somme soil | je francs, sur des navires francais. Elles donnent en 
affectée au paiement de fournitures navales destinées 1 |vutre leur accord à ce qu’une partie de cette somme soit 
des navires en réparation dans les chantiers francais. |nffectée au paiement de fournitures navales destinées è 

Les autorités italiennes donnent aussi leur accordi | des navires en réparation dans les chantiers francais. 
pour la fourniture d’un remorqueur, représentant une| Les autorités italiennes donnent aussi leur accord 
valeur de Frs. 75.000.000; le dixième de cette somme, | pour la fourniture d’un remorqueur. représentant une 
soit Frs. 7.500.000 devra étre payé en devises libres. valeur de Frs. 75.000.000: le dixième de cette somme, 

Il est toutefois entendu que la valeur de ces fourni. {0it Frs. 7.500.000 devra dire payé en devises libres. 
tures et travaux, dont le montant total s’élève n| Il est toutefois entendu que la valeur de ces fourni. 
Frs. 829.500.000, compte tenu du versement en devise» |U!res ct travaux, dont le montant total s’éléve è 


libres précité, devra étre compensée dans la proportion |FFS- 329.500.000, compte tenu du versement en devises 
de 50 9 (à la seule exception du remorquer pour lequel: libres: précité, devra étre compensée dans la proportion 


i RUS de 50 %. (à la seule exception du remorquer pour lequel 

i Len ra: ade 205) parle livraison LUNI la GR istion sera de 90 %) par la livraison d’un con- 
tingent supp. ‘émentaire de 80.000 tonnes de ferrailles. tingent supplémentaire de 80.000 tonnes de ferrailles. 
| Les autorités italiennes prendront en conséquence | Ies antorités italiennes prendront en conséquence 
toutes les mesures nécessaires pour que des allocations | toutes les mesures nécessaires pour que des allocations 
supplémentaires de produits sidérurgiques soient as-!supplémentaires de produits sidérurgiques soient as- 
signées aux industriels qui effectueront ces travaux et|signées aux industriels qui effectueront ces travaux et 
ces fournitures afin que l’exportation de ces produits |ees fournitures afin que l’exportation de ces produits 
puisse se réaliser dans le cadre de l’Aecord de paiement | puisse se réaliser dans le cadre de 1’ Aecord de paiement 
du 22 décembre 1946 compte tenu du fait que 50 % et |du 22 décembre 1946 compte tenu du fait que 50 % et 
90 % respectivement seront compensés en ferrailles, {90 % respectivement seront compensés en ferrailles, 
dans chaque opération comme il est dit plus haut. dans chaque opération comme il est dit plus haut. 

Les ferrailles francaises suppl6mentaires seront ré-| Les ferrailles frangaises supplémentaires seront ré- 
glées dans le cadre de l’Accord de paiement du 22 dé- 


glées dans le cadre de l’Accord de paiement du 22 dé- 
cembre 1946 et il en sera de méme pour les fournitures cembre dernier et il en sera de méme pour les fournitures 
et travaux italiens prévus par la présente lettre. 


et travaux italiens prévus par la présente lettre, 
. . La livraison de ce contingent supplémentaire de fer- 
ivrais >» contin éme er- 7 ; ua È . 
ni pl ioa) Ce contingenti È appiem và de na railles sera faite concurremment avec celle du contin- 
DRILCS: Sea in e concurremment avec celle du contin. | vent inscrit à l’aecord commercial du 22 décembre 1946, 
gent inserit à. l’accord commercial du 22 décembre 1946, |, 
afin de mettre ainsi l’Italie en mesure de les recevoir 


afin de mettre ainsi l’Italie en mesure de les recevoir 
i ) : l’un et l’autre, en totalità, aussi rapidement que pos- 

l’un et l’autre, en totalité, aussi rapidement que pos- 

sible. 


sible ». 
J'ai:l’honneur de vous faire savoir que je suis d’ac- 
Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance {cord sur ce qui précède. 
de ma haute considération. Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance 
de ma haute considération, 
Le Président 


de la Délégation Italienne Le Président 
U. GRAZZI de la Délégation Francais® 
R. Deoum 


Monsieur Roger DROUIN 
Miinistre Plénipotentiaire 
Président de la Délégation Francaise ‘Benne 


Monsieur Umberto Grazzi 

Ministre Plénipotentiaire 

Président de la Délégation Italienne - Brexnn 
Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


di Ministro per gli affari esteri 
Brorza 


Wisto, d'ordine del Presidente della Repubblica 
Il Ministro per gli affari esteri 
fivonza 


——————————————————_____—__—__——m—mt—br—mmmm  _x@’’‘nt—@"———@t—@<1»>q@i.-—i@ii - 
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Berne, le 25 Juillet 1947 
Monsieur le Président,. 


Me référant aux conversations qui viennent d’avolr 
Tieu, j'ai Phonneur de vous confirmer que les Autorités 
francaises demandent que des licences d’importation 
soient délivrées d’urgence pour les marchandises, en 
provenance de la sone franc, qui ont été remises sous 
le régime dex licences antérieurement au 15 de ce mois 
et qui se trouvaient d’ores et déjà en souffrance dans 
les douaner italiennes è cette dernière date. 

Pour ce qui concerne les marchandises en provenance 
de la zone frane qui ont ‘toujours été placées sous le 
régime des licencen, mais dont certaines quantités se 
trouvaient nénnmoinn en souffrance dans les douanes 
italiennes au li de co mois, les Autorités francaises 
souhaiteraient vivement qu'un traitement aussi favo- 
rable que possible pùt Atre accordé aux intéressés dans 
l’octroi des licences d’importation. 

Veuillez agréer. Monsieur le Président, l’assurance 
de ma haute considération, 

Le Président 
de la Délégation Francaise 
R. Deounx 
Monsieur Umberto Gnazzi 
Ministre Plénipotentiaire 
Président de la Délégation Italicnne - Berxe 


Visto, d'ordine del Presidente della. Repubblica 


Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


Berne, le:25 Juillet 1947 
Monsienr le Président, 

Par lettre en date de ce jour vons avez en voulu me 
faire connaitre ce qui suit: 

« Me référant aux conversations qui viennent d’avoir 
lieu, j'ai Phonnenr de vous confirmer que. les Autorités 
francaises demandent que des licences d'importation 
soient délivrées d’urgence pour les marchandises, en 
provenance de la zone franc, qui ont été remises sous 
le régime des licences antérienrement an 15 de ce mois 
et qui se trouvaient d’ores et déjà eu souffrance dans 
les douanes italiennes è cette dernière date, 

Pour ce qui concerne les marchandises en provenance 
de la zone frane qui ont toujours été plneées sous le 
régime des licences, mais dont certaines quantités se 
trouvaient néanmoins en souffrance dans les douanes 
italiennes au 15 de ce mois, les Antorités frangaises 
souhaiteraient vivement qu’'un traitement aussi favo- 
rable que possible pit étre aecordé aux intéressés dans 
Toctroi des licences d’importation ». 0 

J'ai l’honneur de vous faire savoir que je suis d’ac- 
cord sur ce qui précède. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance 
de ma hante considération. 

Le Président 
de la Délégation Italienne 
U. Grazzi 
Monsieur Roger DrovIN 
Ministre Plénipotentiaire 


Président de la Délégation Francaise Berxa 


v :to, d'ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


Berne, le 25 J uillet 1941 


Monsieur le Président, 


Me référant aux conversations qui viennent d’avoir 
lieu, j'ai l'’honneur de vous confirmer mon accord sul 
ce qui suit: 

Par application de l’art. 4 paragr. 1 de l’Accord de 
paiement du 22 décembre 1946, l'Ufficio Italiano dei 
Cambi cédera à la Banque de France la contrevaleur 
de trois-cent millions de francs en dollars sur la base 
du prix d’achat officiel du dollar pratiqué par la Ban. 
que de France. 

Ce règlement sera effectué en trois versements: un 
tiers è la signature de la présente lettre, un tiers un 
mois après la signature et le dernier tiers deux mois 
après la signature. 

Veuiller agréer, Monsieur le Président, l’assurance 
ide ma haute considération. 
| Le Président 
de ta Délégation Francaise 

R. Drotix 
Monsieur Umberto GRAZZI 


Ministre Plénipotentiaire 
Président de la Délégation Italienne Benso 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


ll Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


Berne, le 25 Juillet 1947 


Monsieur le Président, 


Me référant aux conversations qui viennent d’avoir 
lieu, j'ai Phonneur de vous confirmer mon accord sur 
ce qui suit : 

Par application de l’art. 4 paragr. 1 de l’Accord de 
paiement du 22 décembre 1946, l'Ufficio Italiano dei 
Cambi cédera è la Banque de France la contrevaleur 
de trois-cent millions de franes en dollars sur la base 
du prix d’achat officiel du dollar pratiqué par la Ban- 
que de France. 

Ce règlement sera effectué en trois versements: um 
tiers à la signature de la présente lettre, un tiers un 
mois après la signature et le dernier tiers deux mois 
apròs la signature. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance 
de ma haute considération. 


Le Président 
de la Délégation Italienne 
U. GrAZZI 
Monsieur Roger DROUIN 
Ministre Plénipotentiaire 


Président de la Délégation Francaise Berxe 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


siculo illo nilo clicca iii pi iii iii coin i 


Btrne, le 25 Juillet 1947 


Monaleur le Président, 

Ma référant aux conversations qui viennent d’avoir 
Hsù en vue d’apporter une nouvelle contribution è la 
rise de certains courants d’échanges qui ont tou- 
jours eu entre nos deux pays un caractère traditionnel, 
j'ai l’honneur de vous confirmer que les Autorités fran. 
caises délivreront des licences d’importation pour les 
produits italiens désignés ci-apròs: 

— Vins fins en bouteilles et en 


« fiaschi » Frs. 15.000.000 


— Vermouth en bouteilles » 10.000.000 
— Marsala en bouteilles » 4.000.000) 
— Asti « spumante » en bouteilles » 6.000.000 


En contrepartie, les Autorités italiennes délivre 
ront des licences d’importation pour les produits fran- 
cais désignés ci-après: 

— Rhum des Antilles, dont la 
moitié en bouteilles et 50 


en fùts Frs. 15.000.000 
— Champagne en bouteilles » = 6.000.000] 
— Cognac et armagnac en bou- 

teilles » 6.000.000 
— Liqueurs ‘en bouteilles » 3.000.000 
— Vins fins en bouteilles » 5.000.000). 


Les contingents ainsi ouverts à chacun des deux pays 
devront étre entièrement épuisés avant le 31 décem- 
bre 1947. 

Les échanges ci-dessus mentionnés seront réalisés en 
affaires de réciprocité. 

Veuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance 
de ma haute considération, 


Le Président 
de la Délégation Francaise 
R. DroUIN 
Monsieur Umberto Grazzi 
Ministre Plénipotentiaîre 
Président de la Délégation Italienne - Berxp 


Visto, d’ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


GIOLITTI GIUSEPPE, direttore 
dimric__—@—@—r@@r_mu@———_—_—_rt_—_[rt—@——l—t_"r7@—<i 
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Berne, le 25 Juillet 1947 


Monsieur le Président, 
Par lettre en date de ce jour vous avez bien voulu me 
faire connaître ce qui suit; 

« Me référant aux conversations qui viennent d’avoir 
lieu en vue d’apporter une nouvelle contribution à la 
reprise de certains courants d’échanges qui ont tou- 
jours eu entre nos deux pays un caractère traditionnel, 
J'ai l’honneur de vous confirmer que les Autorités fran. 
caises délivreront des licences d’importation pour les 
produits italiens désignés ci-après: 

— Vins fins en bouteilles et en 


« fiaschi » Frs. 15.000.000 
— Vermouth en bouteilles » 10.000.000 
—. Marsala en bouteilles » 4.000.000 


— Asti « spumante » en bouteilles  » 6.000.000 
En contrepartie, les Autorités italiennes délivre 
ront des licences d’importation pour les produits fran- 


‘cais désignés ci-après: 


— Rhum des Antilles, dont la 
moitié. en bouteilles et 50 % 


en fùts Frs. 15.000.000 
— Champagne en bouteilles » 6.000.000 
— Cognac et armagnac en bou. 

teilles » 6.000.000 
—. Liqueurs en bouteilles » 3.000.000 
— Vins fins en bouteilles » 5.000.000 


Les contingents ainsi ouverts à chacun des deux pays 


‘devront étre entièrement épuisés avant le 81 décem- 


bre 1947, 

Les échanges ci-dessus mentionnés seront réalisés en 
affaires de réciprocité. 

J’ai.l’honneur de vous faire savoir que je suis d’ac- 
cord sur ce qui précède. 

Véuillez agréer, Monsieur le Président, l’assurance 
de ma haute considération. 

Le Président 
de la Délégation Italienne 
IU. GRAZzI 

Monsieur Roger DeovIN 

Ministre Plénipotentiaire 


Président de la Délégation Francaise - BagNE 


Visto, d'ordine del Presidente della Repubblica 


Il Ministro per gli affari esteri 
SFORZA 


SANTI RAFFAELE, gerente 
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